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2, Directiva menifiesta que cumpliendo con el inciso 35(b) del Acuerdo de Restricción E 

+ Comunes para el nombramiento de oficiales, queda ya nombrada como Secretaria de Shados 

Andes Exchange Company la Señora Sara Daniela Proaño Villegas con el N* de cédula. de 
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REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN AMBATO 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:NOMBRAMIENTO. 

  

  

  

| NÚMERO DE REPERTORIO: 11910 

FECHA DE INSCRIPCIÓN: 28/11/2019 

NÚMERO DE INSCRIPCIÓN: 26 
    REGISTRO:   LIBRO DE SUJETOS MERCANTILES   
  

í. DATOS DEL NODMiSRAMIENTO: 
  

¡ NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: SHADES OF THE ANDES EXCHANGE 
  

| NOMBRES DEL ADMINISTRADOR PROAÑO VILLEGAS SARA DANIELA 
  

    
    
¡IDENTIFICACIÓN 1803698776 o 
CARGO: SECRETARIO 
PERIODO(Años): 2AÑOS   
  

  

NO APLICA | 
J 

2. DATOS ADICIONALES: 

L 
  

' CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, | 

i LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA | 

¡| VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NORMATIVA VIGENTE, 
  

FECHA DE EMISIÓN: AMBATO, A 28 DÍA(S) DELAMES DE NOVIEMBRE DE 2019 

¡ . 

- E > 
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 . FAUSTO HERNAN PALACIOS PEREZ 

EGISTRADOR MERCANTIL DEL CANTÓN AMBATO 3 
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